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                               : ملحق الخامسال  
                                                                               الضمائر المختلفة:  01رقم  جدول

 أنا       الضمائر
moi                 َأنت     

toi                  هو   
lui                     هي    

elle                   نحن                
nous                       أنتم                     

vous                       هذا      
ceci                ذاك أو ذلك                         

celui-ci/là              لي 
mon, ma,..                            لها                      

son, sa, ..       المناطق  
  *1     ليإگ

     Igli 2*  
  نشَْ     

    nach 
  شَكْ       

  chak          َّنْت  
     N’tta 

  نْتَّاتْ      
    N’ttat 

  ينَشْنِ       
    Nach’ni 

  شْكُمْ       
Ch’koum 

 وُ      
 wou   

  وَنْ /  وَنْدينْ  
   wan’dine   

        نوُ وَيْ     
   wiy’nnou         َْأيَْنس  

   ayi’nnas     
   1      بربي

   Berbi  2  
  نشِْ     

nich   
  شَكْ       
    chak   

  نت     
   N’tta  

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

  نشْنِينْ       
 Nach’nin          ْشْكُم  

  Ch’koum  
  وُو    
   wou   

  وَنْ       
     wan  

  وينوغ     
 wiy’nnou  

  تينس     
tin’ès    

 1 واكدة     
Ouakda 2  

 نشَْ        
   nach     

  شَكْ       
    chak    

  نْتَّ      
  N’tta  

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

  نَشْنِي       
  Nach’ni  

  شْنِيمْ       
chnim     

  وَنْ             wou         وُو     
     wan  

  إِنشَْ      
inéch    

 إِنْتاَتْ      
intète      

 1لحمر      
Lah’mar2   

  نْتشَْ     
n’tach  

  شَكْ       
    chak  

 شْكِيْنتَْ     
chki’net   

  شْمِيْنتَْ    
chmi’net  

  نَشْنِي      
  Nach’ni    

  كْنوُْمِيْ      
kn’oumi   

  وُو     
   wou  

  وَنْ       
     wan  

  دْوِيْنوُ     
 wiy’nnou  

  دْوِينسَْ      
 dwin’ès 

 1   موغل  
Moughol2   

  نْشَنْ    
nchan  

  شَكْ       
    chak   

  نْتَّ      
   N’tta   

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

  نَشْنِي      
  Nach’ni   

  مْ شَنِي      
chanim      

  وُو     
   wou  

  وَنْ       
     wan  

  وَيْنُ      
 wiy’nnou  

- -  - -  - -  
  1  بوكايس 
Boukays 2  

 انْتشَْ     
nt’chan 

  شَكْ       
    chak   

  نْتَّ      
   N’tta   

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

  نَشْنِي      
  Nach’ni  

  كَنِيمْ       
kanim    

  أوَُو     
   wou  

  وَنْ       
     wan   

  تيَْنوُ     
tiy’nou   

  دْوينمَْ      
dwan’m   

     1  ونيف بني
Béni-ounif  2  

  نشِْ     
  nich  

  شَكْ       
    chak  

  نْتَّ      
   N’tta  

  نْتَّاتْ      
  N’ttat    

  نِشْنِي      
  Nach’ni  

  شْكُمْ       
  Ch’koum  

  وُتْ     
   wou  

  دينْ وَنْ       
 wan’dine  

  وَيْنوُ     
 wiy’nnou  

  تِنسِْ       
tinès     

  1      تيوت
 Tyout    2   

  شَمِينتَْ   
chaminet 

  نْشِينتَْ    
nchinet 

  نَتَّ      
   N’tta  

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

  نشينت قاع   
nch’nit kaa 

  إتنيني      
itnini      

  وهاك  
wouhak 

  أيد      
ayd      

  وينو      
 wiy’nnou  

 دوينس     
  dwin’ès  

    1مُگرار    
Mougrar  2   

  نشَْ     
  nach  

  شَكْ      
    chak  

  نْتَّ      
   N’tta  

  نْتَّاتْ      
  N’ttat  

 شْنِي       
ch’ni             ُشَنْيو  

ch’niou    
  wou         وُو     

  وَنْ       
     wan  

  إِينوُخْ       
inoukh     

  نْنسَْ       
n’nas      

بوسمغون
Bousemghoun  َْنْتش  

n’tach 
  شَكْ     
  chak  

  نْتَّ      
   N’tta 

  نْتاَتْ     
  N’ttat 

  نَشْنِينْ       
  N’ch’nin 

 Ch’kmim   شَكْمِيم    
  وُؤ     
   wou 

   وِينْ       
     W’in    

  Ay’nninoujأيَْنِّنُوجْ        
  سْ أيَْنَّ      

  Ay’nnès 
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    الأفراد تايسمت:  02جدول رقم 

  الرجل      الأسماء
l’homme      

   المرأة     
la femme      

   الأب      
le père           

   الأم     
la mère          

               الإبن       
le fils         

                        البنت      
la fille              

                                       الجد       
grand-père 

          
                        الجدة     

grand-mère             
                             الأولاد   

les garçons  
                           البنات     

les filles         المناطق  
  1لي      گإ

Igli       2  
  أرَْگَازْ   

arguez 
  تمََطُوتْ  

tamatout 
 بْبَّاسْ     

b’bas      ْاس  دَّاسْ /  إمَِّ
immas/d’das 

يسْ           مِّ
m’mys     

 تاَيْتاَلْتْ      
taytalte    

  حْنِنِيسْ      
 h’ninis     

  حَنَّاسْ     
 han’na  

  لْوَاشُونْ    
lwachoun 

  تاَيْتلَِينْ      
taytaline   

   1 واكدة    
Ouakda 2   

 أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout      بَّا 

b’ba         َتى  
t’ta      

  مِي       
      m’my 

 تحَْضُوشْتْ    
tahdouchte    

 حْنِينيِ     
   h’nini  

  حَنَّى    
han’na  

  بْزَوزْ     
b’zouz          ْتِحْضَاش 

tihdache     
  1 لحمر    

 Lah’mar2   
  أرَْگَازْ   

arguez  
 تمََطُوتْ  

tamatout       بَّا 
  b’ba         ا  مْمَّ

     m’ma             ْيس   مِّ
 m’mys     

  يلَِّيسْ       
yélis      

  حْنِينيِ     
   h’nini    

 حَنَّى    
 han’na  

 أحَْضَانْ    
ahdane     

 شِينْ تِحْضْ      
   tihadchine 

   1 بوكايس 
 Boukays2  

  أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout       ْبَبَاك 

 b’bak          ْيمََاك 
yim’mak   

 تحَْضُوشْتْ         ahdouch/ar’ba أحَْضُوشْ /بَ أرَْ  
tahdouchte    

  داَدَّ       
dadda   

  حَنَّى    
 han’na   

 إِحَضْشَانْ    
ihadchane   ْتحَِضْشَينَْ /تقَْياَرت  

  1   موغل 
Moughol2   

  أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout       بَّا 

 b’ba          َنْ يَم.. 
yam’mèn       ْأحَْضُوش  

Ah’doch     
 تحَْضُوشْتْ    

tahdouchte    
  حْنِينيِ     
   h’nini    

  حَنَّتوُ    
han’na     

 وَاشُونْ    
wachoun        ْتِحْضَاش 

tihdache     
  1 ونيفبني 

Béni-ounif2  
  أرَْگَازْ   

arguez  
 تمََطُوتْ  

tamatout       ْبَاس 
b’bas          ْدَّاس 

d’das       شِيسَالِيتْ      أعَِيَّالْ  /يسْ م 
tissalite         ِحْنِيني  

   h’nini   
  دَّا     

d’da   
 لِوَاشُونْ    

lwachoun        ْتاَيْتلَِين 
taytaline    

  1   بربي   
Berbi     2  

  أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout      بَّا 

 b’ba          ْام  مَّ
m’ma          مي 

    m’my    
  إلِِّي       

       Illi 
  حْنِينيِ     
   h’nini   

  حَنَّى    
 han’na   

 لْوَاشُونْ    
lwachoun       ِنْ واشونيت  

   1    تيوت 
Tiyout   2   

  أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout      أبزيو       الأم        الأب  

abasiw   
  تبزيوت   

tibasiwte    
 nana      انان      

  داد     
dada    

  لبزوز    
labzouz  

  تبزيوين     
 tibasiouine  

  1   مُگرار
2 Moughal   

  أرَْگَازْ   
arguez  

 تمََطُوتْ  
tamatout     َبَابا  

 baba  
  حناس     

hannas   
  لعورت/ مي 

l’aourt/m’mi 
  تواشنت   

twachount 
 هاددَ       

dada           نانا  
nana    

 لْوَاشُونْ    
lwachoun  

  تبزيوين     
tibasiouine   بوسمغون  

Bousemghoun 
  أرَْگَازْ   

arguez  
 تمََطُوتْ 

tamatout      بَّا 
 b’ba  

  يمَّا       
   Y’mma 

  لْعَوْرَتْ       
    L’aourt          ْتيَْزِيوْت  

Tay’ziwte 
  تنَاّ      

   Tanna 
  حَنَّى    
  han’na  

  بَزّاتَْ        - - - - - - -
    Bezzat 
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  أعضاء الجسم:  03جدول رقم 
  

 الرأس  الأعضاء
tête 

           العين
œil  

  الأنف
nez 

  الصدر
tronc 

  الأذن
oreille 

  البطن
poitrine 

       الرجل
         

pied  
  القلب
cœur  

  شعر الرأس
cheveux  

  أصابع اليد
doigts  المناطق  

  1     إگلي   
Igli            2   َأقََلُوزْ /  تبَگَْن  

tabgna/akaloutz 
 يطْ تِ 

taite 
  تنِْزَرْتْ 
tinzert 

  إدِْمَارَنْ 
idmarene 

  تمََزُوغْتْ 
tamazought 

  أدَِيسْ 
adis 

  تِنْسَتْ 
tynste 

  وُلْ 
woul   ْإِخَف  

ikhèf 
  إضُِضَانْ 

idodane  
 

  1    واكدة   
Ouakda     2  

  أزََلِّيفْ 
azélif 

 تِيطْ 
taite  

  تنِْزَرْتْ 
tinzert   ْگَشُوش  

gachouche 
 تمََزُوغْتْ 

tamazough t  
  تدَِيسْتْ 
tadist 

  داَرْ 
dar 

 وُلْ أَ 
Awoul  

  ازْغَبْ 
z’ghab 

 إضُِضَانْ 
idodane  

  1   لحمر    
Lah’mar    2  

 أزََلِّيفْ 
azélif  

  تِيطْ 
taite  

  تْ تِنْزَرْ 
tinzert   ْگَشُوش 

gachouche   ْتمُِتجِْين  
timoutjine 

 تحَْبوُطْ 
tahboute   ْداَر  

dar  
 أوَُلْ 

Awoul   ْإضُِضَانْ   شْعَر 
idodane  

  1  بوكايس  
Boukays   2  

  إِخَفْ 
ikhèf  

  تِيطْ 
taite  

  تنِْزَرْتْ 
tinzert   ُوشْ گَش 

gachouche   ْتِمْدْجَت  
timedjat  

 تدَِيسْتْ 
tadist   ْداَر 

dar       ْأوَُل    
Awoul  

 ازْغَبْ 
z’ghab  

 إضُِضَانْ 
idodane  

  1    موغل  
Moughol  2  

  أزََلِّيفْ 
azélif  

  تِيطْ 
taite  

  أنَْزَرْ 
anzer  ْگَشُوش 

gachouche   ْتمََزُوغْت 
tamazought  

  تدَِيسْتْ 
tadist  

  داَرْ 
dar 

  لْ أوَُ 
Awoul   ْنُوفُوسْ  ضَدْ   شْعرَْ نُوزَلْيف   

dad(sing.) 
  1  بني ونيف
Béni-ounif  2   ْأقََلوُز 

akaloutz    ْتِيط  
taite  

  تِنْدرَْ 
tinder 

  إدِْمَادِنْ 
idmadene  

 تمََزُوغْتْ 
tamazought  

 أدَِيسْ 
adis   ْتِنْسَت  

tynste  
  وُلْ 

woul   ْإضُِضَانْ   إِخِيس 
idodane  

  1       بربي
Berbi       2   َأبَهَْن 

abahna   ْتِيط  
taite  

  تنِْزَرْتْ 
tinzert 

  إدمارن
idmarene  

 وغْتْ تمَْز
tamazought  

يسْ    تْ تدَِّ
tadist  

  تنَْسِتْ 
tynste  

  وُلْ 
woul  

  ازغب
z’ghab  

 ضانإض
idodane  

  1       تيوت
Tiyout     2  

 قلقول
kalkoul  تيط  

taite  
  تنزيرت
tinzirt جيتدتم  صدر  

timedjit 
     تْ سْ تدََ 

tadast  
 إدر

idar 
  أول

Awoul  نْ إضُِضَا  شعر 
idodane  

  1    مگرار 
Mougrar   2  

  أقلقول
akalkoul 

  تِيطْ 
taite  

  فونزر
founzar  ْگَشُوش 

gachouche   ْتِمْدْجَت  
timedjat  

  ديست
dist 

  داَرْ 
dar 

    أوَُلْ    
Awoul  

  إزافن
izafene 

 إضضان
idodane  

  بوسمغون
Bousemghoun         أقلقول  

    Akalkoul          ْتِيط  
taite    

  تنِْزَرْتْ 
tinzert   ْگَشُوش 

gachouche  تمنجت  
Timen’jat 

يسْتْ    تدَِّ
tadist  

  داَرْ 
dar  

    أوَُلْ    
Awoul  

  زغب
z’ghab  

 إضضان
idodane  

الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1         .النط 
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  أفعال مختلفة:    04جدول رقم 
  
 هات      الأفعال

donne !           
     خذ      

prends !       
   إذهب     

vas !                
    إرجع    

reviens !        
 إقرأ        

 lis !                                   
                     تكلم      

parle !              
                                            أنُظر     

regarde !           
   إذهب     

vas !                
    إرجع    

reviens !        
  المناطق            ! dors                             نَـمْ       

  1      إگلي  
Igli         2  

  أرََاضْ / أوَِيدْ 
awid/arad 

  أغََاكْ / بِّي  
b’bi/aghak 

  إِگُورْ     
ighour  

  دْوَلْدْ     
dwald  

  غَرْ        
      ghar 

  سِوَلْ       
     siwel 

  زَرْ / قَّلْ     
k’all / zar  

  إِگُورْ     
ighour  

  دْوَلْدْ     
dwald  

  اطَّسْ     
t’tas     

  1       بربي
Berbi      2  

  أوَِيدْ    
  awid      ْأخََاك 

akhak     دْوَلْ        سِرْ أتزويد  
   dwal  

  غَرْ        
      ghar  

  سِوَلْ       
     siwel  

  قَّلْ       
    k’all  

  دْوَلْ        سِرْ أتزويد 
   dwal  

  اطَّسْ     
    t’tas  

  1   واكدة    
Ouakda   2  

  أرََاضْ    
    arad       ْأخََاي 

akhay         ْإِيوُر 
iyour         ْدْوَل   

dwal     
  غَرْ        
      ghar   

  قَّلْ         هْدرَْ       
    k’all  

 إِيوُرْ     
iyour         ْدْوَل     

    dwal  
 اطَّسْ     
    t’tas  

  1  لحمر     
Lah’mar 2   

  أرََاضْ    
    arad       ْأخََام  

akham  
  غَرْ          رْوَاحْ       رُوحْ     

      ghar  
  سَلْ       
     siwel   

  قَّلْ       
    k’all  

  اطَّسْ       رْوَاحْ       رُوحْ     
    t’tas   

  1    موغل  
Moughol  2  

  أوَِيدْ    
  awid        ْطَّف  

t’taf   
  دْوَلْ       أنُوُرْ     

   dwal  
  غَرْ        
      ghar   

  سِوَلْ       
     siwel  

  قَّلْ       
    k’all  

  دْوَلْ       أنُوُرْ     
   dwal  

  اطَّسْ     
    t’tas  

  1   بوكايس 
Boukays  2  

  أشُِيدْ    
ouchid  

 أخََاكْ    
akhak             ْدْوِلْدْ       رُوح 

  dwald  
  غَرْ / اقْرَا    

      ghar  
  سِوَلْ       
     siwel   

  أقََّلْ       
    k’all  

 دْوِلْدْ       رُوحْ       
  dwald  

  اطَّسْ     
    t’tas  

  1بني ونيف  
Béni-ounif 2  

  أوَِيدْ    
  awid      ْأغََاك 

aghak         ْدْوِلْ       فَات  
   dwal  

  غَرْ        
      ghar  

  سِوَلْ       
     siwel  

  قَّلْ       
    k’all   

  وِلْ دْ       فَاتْ     
   dwal  

  طُسْ     
    t’tas   

   1       تيوت
Tiyout     2   

  أشيد   
 ouchid     أخام 

  akham       غر         رْوح لغلد      روح  
      ghar  

  قَّلْ         تكلم      
    k’all  

   سسغت     
sisghad   

  سْقرَْ      
   s’kar  

  طُسْ     
    t’tas    

  1مُگرار     
Mougrar  2   

 awid   أويد    
 أخاش  

akhach      زوا 
zwa          ْدْوَلْد  

dwald        
  غر       
      ghar   

  سِوَلْ       
     siwel  

  قَّلْ       
    k’all  

  سْغَدْ       
   s’ghad     

  سُوسَمْ    
sousem  

  طُسْ     
    t’tas    

  بوسمغون
Bousemghoun      أويد    awid       َخَامْ أ     akham        زوا  

    zwa        ْدْوَل   
 dwal     

  أغََرْ        
      ghar  

  سِوَلْ      
     siwel  

  أَ زَرْ      
     Azar 

  سْغَدْ       
   s’ghad             ْبَلَّعْ مِينَّم  

 Bella’ minem  
  اطَّسْ     
    t’tas  

  
  

الحرف العري للف الأما*= 1       .زغي المحليالنط 
الحرف  اللاتيني للف الأمازغي المحلي*= 2       . النط 

  
  



  
  ممارسات اجتماعية:   05جدول رقم 

  
  الزواج    الممارسات

mariage     
       الطلاق   

le divorce     
  التعلم   

apprentissage    
        الإتفاق   

l’accord          
                      الشِجار    

la dispute           
                            الشراء    

l’achat              
                                           البيع    

la vente          
                             زيارة الأقارب   

visite famil.                     
                               تقاسم الأشياء 

 le partage          
                              اللعب   

le jeu             المناطق  
  1   لي      گإ

Igli         2  
  أمَْلاكَْ    

amlak 
  أرَْزَامْ    

arzam  
  ألَْمَادْ      

almad   
  ىأمَْتوََ     

amtawa  
  إِمَنْغَانْ     

imènghane 
  أسَْغَى    

asgha   
   أزََنْزِي   

azénzi   
  إسِگَّانْ      

isighane   
  بْطُّوأَ     

abattou  
  أوُرَارْ    

ourar    
  1   بربي     

Berbi       2  
آرشال    

archal  
  إلف/أرَزام 
  arzam  

 أسلمد     
assalmad       أمَتوََى  

  amtawa  
  إمَنْغَانْ     

imènghane  
  تِمسْغِاوت   

timsghawt 
  أزْنَزِي   
  azénzi  

  إسِگَّانْ      
isighane    

  بطََّو     
  abattou  

  أوُرَارْ     
  ourar   

  1   واكدة     
Ouakda    2  

  أرَْشَالْ    
archal 

  أرَْزَامْ    
  arzam   

  ألَْمَادْ      
   almad  

  أمَْتوََى    
 amtawa   

  إمَِنْغَانْ     
imènghane  

  أسَْغَى    
  asgha    

  أزََنْزِي    
  azénzi  

 ترَُارْتْ      أبَْطُّو نْحْوايجِْ   إِوادْ لَهْلْتِي   
tourarte  

  1   لحمر     
Lah’mar  2   

 أرَْشَالْ    
 archal   

 إِلَفْ    
ilaf           ْامْتفََاقْ       تعَْلَم  

   
  إِمَنْغَانْ     

imènghane  
  أسَْغَى      
   asgha  

  أزََنْزِي   
  azénzi   

 أتَرَُارْ       خَنْبْضَانْ      رَاحْ دْزَرْ إِنَنسَْ  
atourar   

  1    موغل   
Moughol   2  

  أرَْشَالْ    
archal   

  أرََزُومْ    
  arzam  

 أشََلِيمَدْ      
achilmad       أمَْتوََى  

  amtawa  
  إمَِنْغَانْ     

imènghane  
 أنَْسَغْ      

ansagh       أزََنْزِي  
  azénzi   

  ترَُارْتْ       أنََبْضَ لحْوَايجْ   إِوادْ لْحْناَنْ    
tourarte  

  1   بوكايس  
Boukays   2  

أرَْشَالْ    
archal  

  أرَْزِمْ    
  arzam  

  سِيلْمَدْ      
silmad    

  إمَِنْغَانْ       -  -  -  -  -    
imènghane  

 يَسَّاغْ      
yassagh       يزَْنُوزُو 

y’znouzou       ْيطُِورَارْ       أكَِيدكَْ يَبْضَ    أدَْرَگْبَّت 
yatourar    

  1بني ونيف  
Béni-ounif  2  

أمَْلاكَْ     
amlak    

  أرَْزَامْ    
  arzam  

  ألَْمَادْ      
   almad  

  ألَمَْتوََى    
  amtawa    

  إمَِنْغَانْ     
imènghane  

  ىأسَْغَ      
    asgha  

  أزََنْزِي   
  azénzi  

  أبَطُِّو      ازْيَارْتْ     
  abattou    

  أوُرَارْ     
   ourar    

  1        تيوت
Tiyout      2   

رشل    
r’chal  

 ليلمد       تتلقد   
léylmad        سغ        نوغن      مشاور 

sagh         لغ ساغ 
li’sagh    أنبض     لنراح لفصلتن 

an’abda       ْأوُرَار  
   ourar  

  1مُگرار      
Mougrar   2  

آرشال    
archal  

 إِلَفْ    
ilaf     

  ألَْمَادْ      
    almad  

  أمَتوََى    
  amtawa  

  إمَِنْغَانْ     
imènghane 

  تمَِسْغِيوْتْ    
tims’ghiwt  

  أزْنَزِي   
  azénzi  

ي      -  -  -   -  -  -   أبَطَِّ
abatti    

  رَارْتْ تُ   
tourarte  

  بوسمغون
Bousemghoun    ْرْشَال  

 rchal 
ألُْفَانْ      

Oulfane 
  ألَْمَادْ      

    almad  
نَمْتفََاقْ      

Nemtaffaq 
  أنَُّوغْ      

  Annough 
  تمَِسْغِيوْتْ    

tims’ghiwt  
  أزْنَزِي   
  azénzi  

  تمََزْرُوتْ لاهَْلْ  
Tamzourt l’ahl   

Battountighawsiw  وينبطََّو نتغوس  
ine 

  أوُرَارْ    
  ourar     

  
  
الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1       .النط 

الحرف  اللاتيني للف الأمازغي المحلي*= 2       . النط 
  



     ملبوسات مختلفة:   06جدول رقم 
 البرنوس    الملبوسات

burnous           
     العباءة    

gandoura       
      الشاش    

chach               
         حذاء    

chaussure       
  نعل أو نعال  

soulier(s)                               
                            خاتم اليد   

bague              
 سِوار      

bracelet                                             
                             حزام المرأة     
  ceinture                            

الرجل محفظة 
tradit.   sac                                المناطق  

  1     لي    إگ
Igli         2  

  أسَلْهَامْ    
açel’ham 

  تقََنْدوُرْتْ    
takendourt  

 أحَُوَاقِي    
ahawwaki        ْأرَْكَاس  

arkas     
  تِسِلَى     

tiçila     
  توِِنَسْتْ     

tiwinèste  
  سَانْقوُ     

sankou   
  تتجديل        

tajdilte   
  أقَْرَابْ      

akrab     
  1     بربي   

Berbi       2    
  أسَلْهَامْ    

açel’ham  
 تقَشَّابتَ   

takachabt  
  حُوَاقْ أ/ رزت

 ahawwak      
  هَدْكوسْ    

hadkous  
  تسْيلي     
    tiçila  

 سنقو        لْخَاتمَْ     
sankou    

 تجديلت        
   tajdilte  

 أقراب     
    akrab  

  1    واكدة    
Ouakda    2  

  أسَلْهَامْ    
açel’ham   

  تقََشَّابْتْ    
takachabt 

تْ        أهََرْكُوسْ       رَزَّ
aharkous  

 تِسِلَى      
    tiçila  

 توِِنَسْتْ     
  tiwinèste        سَانْقُو 

sankou    
 تيَُوسْتْ         

tayouste     
  تعَْلاوَْتْ      

ta’lawt    
  1    لحمر    

Lah’mar  2   
  أسَلْهَامْ    

açel’ham  
 تقََشَّابْتْ    

takachabt  
 حُوَاقْ    

hawwak    
  arkous    أرَْكُوسْ     

  تِسِلَتْ      
    tiçilét  

 سَامْقُو       تخَْاتمَْتْ     
samkou    

امْتْ           زْطَامْ        تاَحَزَّ
  1      موغل 

Moughol   2  
  أخَِدوُسْ    

akhidous 
 تقََشَّابْتْ    

takachabt   
تْ        أهََرْكُوسْ       رَزَّ

  aharkous       - - - - -      -  -  -  -  -        َانْقُو س 
sankou    

 تِيُوسْتْ        
tayouste           ْتعَْلاوَْت 

 ta’lawt     
  1    بوكايس 
Boukays   2  

  سَلْهَامْ    
çal’ham  

 تقََشَّابْتْ    
takachabt  

تْ   حُوَاقْ / رَزَّ
 hawwak    

  هَرْكُوسْ     
  harkous    

  تِسِلَتْ      
    tiçilét   

 ىإِسُنْقَ        خَاتمْْ     
içounka    

  زَعْبُولىَ       مْحَزْمى       
  1بني ونيف  

Béni-ounif 2  
  أسِلْهَامْ    

açil’ham  
  سِيلَى       صَبَّاطْ       شَاشْ        takendourt  تقََنْدوُرْتْ    

    çila   
 توِْنتَْ     

twinte         حْزَامْ          سَانْطُو      - - - - -  
   1        تيوت

Tiyout      2   
 أبرنوس  

abèrnous     أمنديل      لعبايت  
améndil  

 أمقياس      تختمت      تنعالت       حذاء    
améquias           َتزطام      تْ مْ زَ حْ ت  

  1  مُگرار    
Mougrar   2  

  أسَلْهَامْ    
açel’ham  

 تعبايت    
ta’bayte       حُوَاقْ أ  

ahawwak 
  أهََرْكُوسْ   

aharkous  
-  -  -   -  -  -  
-  -  -   -  -  -  

   توِْنَسْتْ     
t’winèste    

-  -  -   -  -    -  -  -   -  -    -  -  -   -  -  -  
   

  بوسمغون
Bousemghoun       ْأهََدُّن  

Ahaddoun 
  تعبايت    

 ta’bayte          حُوَاقْ أ  
ahawwak 

  - - - - - -  
  - - - - - -  

-  -  -   -  -  -  
-  -  -   -  -  -  

  تِسْعتَْ     
  Tis’ate 

  لَمَقْيَاسْ     
L améquias  

    -  -  -   -  -  - Tahzamt n’tmatout  نْتمَْطُوتْ  تْ مْ زَ حْ تَ     
       

  
الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1       .النط 
الحرف  اللاتيني للف الأمازغي المحلي*= 2       . النط 

  
  



     أواني تقليدية:   07جدول رقم 
   القلة       الأواني

jarre               
      قصعة فخارية 

   فةقُ ال              
panier                

ملعقة كبرى     
louche           

                   القِدر      
           

                            نة المطح    
moulin trad.           

  المجمر      
          

                                            المطمورة   
                             

                                الكسكاس  
         

                              الخابية     
  اطق المن         

  1    لي     إگ
Igli         2  

 أقَْلِيلْ /تقَْلِيلْتْ 
taqulilte  

  تقََسْرِيتْ    
taqus’rite 

 تزََبَّالْتْ     
tazabbalte     أغََنْجَى 

aghanja  
 تقَْدِيرَتْ /مْبىَبَ  

bamba/taqdirt       ْتسَِيرْت 
taçirte      إِنْينَْ / إِلمَْسِي 

inyane/ilamsi     ْمُورْتْ تنَْض 
tandmorte    ُتسََكْسُتْ /سَكْس  

saksou         
  تخَْابِيتْ      

tkhabite    
  1        بربي
Berbi       2  

 أقَْليل   
aqulil   

 تقسريت/تزيوا 
-/tazitaqu’srite

wa  
 تزقاوت/تقفيفت 

tazgaout/takfift     أغََنْجَى 
aghanja   

  بمبى       
bamba     

 تِسيرتْ     
taçirte      

  إينين     
ilamsi     

 تنضمورت 
tandmorte  

 سكس      
saksou         

 تخابيت     
tkhabite     

  1    واكدة    
Ouakda    2  

 تقَْلِيلْتْ    
taqulilte   

 تقََسْرِيتْ    
taqus’rite   

 تزَْگَاوْتْ    
tazgaout       أغََنْجَى 

aghanja   
 تخَْدِيمْتْ      

takhdimte         ْتسَِيرْت 
taçirte     

 إِلمَْسِي    
ilamsi     

 تخَْابِيتْ     
tkhabite    

 سَكْسُ      
saksou         

- -  - -  - -  
  1    لحمر    

Lah’mar  2   
 تقَْلِيلْتْ    

taqulilte  
 تزََوْنوُلضُْ   

tazow nolod       ْتزَْگَاوْت 
tazgaout    

 أغََنْجَى   
aghanja   

 وشْتْ تقَْبُ      
tak’bouchte    

 تسَِيرْتْ     
taçirte     

  مَجْمَرْ     
maj’mar  

 أقَْبُونْ     
aquboune        ُسَكْس 

saksou         
 تخَْابِيتْ      

tkhabite     
  1     موغل  

Moughol   2  
 أقَْلِيلْ    

aqulil    ُْتجََرَتْ نُولض 
tajart no lod       ْتزَْگَاوْت 

tazgaout    
 تخَْدِيمْتْ         aghanja جَى أمََقْرَانْ أغََنْ 

takhdimte     
 تسَِيرْتْ     

taçirte     
  إِنْيَنْ      

inyane    
 تمََطْمُورْتْ   

tamtmorte  
 كَسْكْسُو      

k’saksou        
 تخَْابِيتْ      

tkhabite     
  1     بوكايس

Boukays   2  
 تقَْلِيلْتْ    

taqulilte     
  تزَِوَتْ     

tazwate  
 تزَْگَاوْتْ     

tazgaout   
 أغََنْجَى    

aghanja   
 مَاعُونْ      

ma’oun         ْتسَِيرْت 
taçirte     

 مَجْمَرْ     
maj’mar   

 إفِْرِي     
ifri             كَسْكْسُو 

k’saksou        
 تخَْابِيتْ      

tkhabite     
   1بني ونيف  

Béni-ounif  2  
  تقَْلِيلْتْ    

taqulilte  
 تقََسْرِيتْ    

taqus’rite     
 تزََبَّالْتْ     

tazabbalte  
 أغَِنْجَى   

aghinja   
 تمََرْمِيتْ      

tamarmite      
 تسَِيرْتْ     

taçirte     
 مِجْمَرْ     

maj’mar         ْغَايْت 
ghayt           أسَِكْسُو 

assiksou        
- -  - -  - -  

   1        تيوت
Tiyout      2   

 تقَلَُّتْ    
taquolte  

  تزِْيوَى    
taziwa    

 تزَْگَاوْتْ    
tazgaout  

 تغََنْجَايْتْ   
taghanjayte  

 تيدورت     
taydourte   

 تِسيرتْ     
taçirte     

 إِلمَْسِي    
ilamsi     

                                            المطمورة   
  

 سَكْسُ      
saksou         

  تقَلَُّتْ      
taquolte  

   1مُگرار      
Mougrar   2  

 لقلت   
l’quolote        َىتجَْر 

tajra          ْتزَْگَاوْت 
tazgaout    

 أغََنْجَى    
aghanja   

 تيدورت     
taydourte    -  -  -   -  -      إِلمَْسِي 

ilamsi     
 سَكْسُ          -  -   -  -  -

saksou         
  الخابيت    

Lkhabite     
  بوسمغون

Bousemghoun  -  -  -   -  -   
-  -  -   -  -   

 تجَْرَى    
tajra      

 تزَْگَاوْتْ    
tazgaout    

  Taghanjayt  تْ الْ ضَ رْ گَ تَ  تْ يَ جَ نْ غَ تَ 
taguardalt   

 تيدونت     
 taydounte        ْتسِيرت 

taçirte     
-  -  -   -  -  -  
-  -  -   -  -  -   

 تمََطْمُورْتْ   
tamtmorte  

 سَكْسُ      
saksou       

-  -  -   -  -  
-  -  -   -  -    

  
   

الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1       .النط 
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     ناصر حضريةع:   08جدول رقم 

    القرية     يةرحض. ع
village           

        الدار     
maison         

       عتبة الباب 
  seuil               

       سقف البيت 
toit              

                      غرفة السطح 
ghourfa              

                            مخزن الدار  
magasin             

 ميدان التجمع 
patio                                                         

                             الزقاق    
ruelle(s)                               

                                الطريق  
chemin           

                         الزريبة  
  المناطق          

  1    لي     إگ
Igli         2  

 أغَْرَمْ    
aghram       َِّرْتْ تد  

tidart    
 تكَْاترَْتْ    

t’katerte       أزََفْلِي  
azafli    

 لْغرُْفَتْ    
l’ghourfat       تزََقَى  

tazakka   
حْبتَْ ا      رَّ

‘rrahbat          ْاصًْقَاق 
s’kak            ْأبَْرِيد 

abrid          ْأنَْوَال 
anwal    

  1    بربي    
Berbi       2  

 تِدَّرْتْ       القرية   
tidart      

 صقاق       -  -  -  -  -      لعولت       - - - - -      سْقَفْ نْتِداَرْتْ لْعَتْبتَْ نْبَابْ         
s’kak       

أبَْرِيدْ     
abrid     

 تزَْرِيبْتْ    
tazribte     

  1   واكدة     
Ouakda    2  

 لْقرَْيتَْ    
l’quarièt       ْتدَرَْت 

tidart     
 سْقَاقَتْ        بْلاسَْتْ نَمْلاَياَ   لْعَوْلَتْ        تزََقَّ نْصْدوُحْ     سْقَفْ       لْعَتْبتَْ    

s’kakt      
 أبَْرِيدْ     

abrid     
 تزَْرِيبْتْ    

tazribte     
  1    لحمر    

Lah’mar  2   
 تِدَّرْتْ       القرية   

tidart     
 أقَْبَا نَسْضُوحْ    سْقفَْ       لْعَتْبتَْ    

akba n’sdoh     َْأقَْبَا لْعَوْلت 
akba l’aoulat     أزَْقَاقْ        لَتْتجََمْعنَْ برََا 

zgag        
 أبَْرِيدْ     

abrid     
 تقَْطِيفْتْ    

tagtifte    
  1     موغل  

Moughol   2  
 تأقْبِيلْتْ    

taqubilt        ْتِدَّرْت 
tidart     

 تزََقَى       سْقَفْ نْتِداَرْتْ   لْعَتبْتَْ نْبَابْ   
tazakka    

 تزََقَى نْعوَْلتَْ  
tazakka        

 سْقَاقْتْ        سْوَارِي    
s’kakt      

 أبَْرِيدْ     
abrid     

 تزَْرِيبْتْ    
tazribte     

  1    ايس بوك
Boukays   2  

  تمَْازِيرْتْ   
tmaziret  

 تِدَّرْتْ     
tidart     

  أدَْلاسَْ       عَتْبهَْ    
adlas    

 أقَْبَا نَنجَْ    
akba n’naj      َْأقَْبَا لْعَوْلت 

akba l’aoulat    ْأزَْقَاقْ        لْوَسْعتَْ تدِرَْت 
zgag        

 أبَْرِيدْ     
abrid     

  فْرَاشْ    
frach   

  1بني ونيف  
Béni-ounif  2   

  تاَمُورْتْ    
tamourt  

 تِدَّرْتْ     
tidart      

 تكَْاترَْ    
t’kater   

 تزَِقَى        - - - - -      -  -  -  -  -    
tazakka   

 أيَْرْبتَْ       - - - - -      مِلامََةْ     
ayrbat        ْتحَْسِيرْت 

tahsirte      
   1        تيوت

Tiyout      2   
  تزقى      قريت    

tazakka   
 أقْبَ         بيت نسضوح   سقف نتزقى  لعتبت نلباب 

akba      
أبَْرِيدْ       زَنْقتَْ         غرن لحوش نتجمع

abrid    
- -  - -  - -  

     1مُگرار      
Mougrar   2  

 أغَْرَمْ    
aghram  

 تدَِّرْتْ     
tidart    

 أدلس       -  -  -  -  -    
adlès       

حْبَتْ        لقصر         - - - - -       ارَّ
‘rrahbat     

 أزَْقَاقْ      
zgag        

 أبَْرِيدْ     
abrid     

 تزَْرِيبْتْ    
tazribte     

  بوسمغون
Bousemghoun      ْتدََّرْت 

tadart    
  لْحُوشْ     

 L’houch 
  إمِّي نْتفَْلوُتْ 

Immin’taflout 
  تزََقَى نْسْطَحْ    -  -   -  -  -

Tazaka n’stah 
 أقْبَ نْ حُوشْ   

akba n’houch   
 أبَْرِيدْ        - -  -  -   - -     - -  -  -   - -  

abrid     
شِيتْ     تفَرََّ

Tafarrachit 
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  مواد زراعية:   09جدول رقم 

                                                                               
 النخلة      المواد

palmier       
        العرجون  

grappe            
       التمر     

dattes                
         القمح     

blé               
                    الشعير     

orge                  
                        الدخن      

sorgo                 
                                            الكابويا   

citrouille          
                                البطيخ البلدي

  
                شجرة التين 
 figuier          

                              العنب    
raisin              المناطق  

  1    لي     إگ
Igli         2  

  تزَْداَيْتْ   
tazdayte 

  أزَِوَى   
aziwa   

  إِنِيوِنْ       
iniwane   

  إِرْدنَْ      
irdène      

  إمندي/  لْحَبَّاتْ 
imindi    

 إِنْلِّي     
inelli         ْتكَْبَات 

tcabate         ْأمَْلُول  
amloul     

  تزََارْتْ    
tazarte   

  أضَِيلْ     
adil     

   1       بربي 
Berbi       2  

 تزَْداَيْتْ   
tazdayte  

 أزيوى   
aziwa      

 أينو/تِنِّي   
 /tinniayniw  

 إمَِنْدِي      
imindi     

 مزينت     
timazine    

 إينلي     
inelli      

 تنقسيفت   
tangsifte         تزارت     دلاح 

tazarte     
  أضيل    

adil      
  1     واكدة   

Ouakda    2  
 تزَْداَيْتْ   

tazdayte  
 أزَِوَى   

aziwa    
 إِنِيوِنْ       

iniwane    
  إِمَنْدِي     

imindi     
  تمَِزِينْ      

timazine   
 تقَْناَوْتْ      دْخَنْ      

tacnaout        ْامَْلُول  
amloul    

 أضَِيلْ       تبََاكُورْتْ    
adil      

  1   لحمر     
Lah’mar  2   

 تزَْداَيْتْ   
tazdayte  

 أزَِوَى   
aziwa    

 إِنِيوِنْ       
iniwane    

 إِرْدنَْ      
irdène        

 أمََنْدِي     
imindi     

 بَارْ لْجْ      
ljbar         َكَابوُيا 

cabouya   
 امَْلُولْ      

amloul     
 عَنْقُودْ       -  -  -  -  -    

ankoud    
  1    موغل   

Moughol   2  
 تزَْداَيْتْ   

tazdayte     
 أزَِوَى    

aziwa    
 أيَْنِوْ       

ayniw           َْإِرْدن 
irdène         

 تمِْرِيْنْ      
timazine    

 تلَْقْنَوْتْ      إلِْثِيْ      
t’lacnaout        ْامَْلُول 

amloul     
 تزََارْتْ    

tazarte     
 أضَِيلْ     

adil      
  1   بوكايس  
Boukays   2  

 تزَْداَيْتْ   
tazdayte  

 أزَْيُوتْ    
aziyout  

 تِنِّي      
tinni            َْإِرْدن 

irdène         
 إمَِنْدِي      

imindi     
 تفَْسُوتْ      

tafsoute         -  -  -  -  -        ْيخ  تزََارْتْ      بطَِّ
tazarte    

 أضَِيلْ     
adil      

   1بني ونيف  
Béni-ounif  2     

 تزَْداَيْتْ   
tazdayte  

 أزَِوَايْ     
azway    

 خِبَاتْ        إِيبِوَهْ       
habbat          َْإِرْدن 

irdène          
 إِيْنلَِي     

inelli      
 كَبَاتْ    

 cabate   
 تقَْنَاقتِْ      

tacnaquite      ْأبََالْ        إقَِرْبَاش  
   1        تيوت

Tiyout      2   
 تزَْداَيْتْ   

tazdayte  
 تِيِّنيِّ             العرجون  

tyinni     
 إِرْدنَْ      

irdène     
 أمََنْدِي     

imindi     
  تفَْسُوتْ     

tafsout    
   الكابويا   

cabouya                                            
  تبََتِّخيْتْ      

tabatikhte  
  كَرْمَتْ نزِْگَرَنْ 

  أضيل     
adil      

    1مُگرار      
Mougrar   2  

 تزَْداَيْتْ   
tazdayte  

 أزيوى   
aziwa      

 تِنِّي      
tinni      

 إِرْدنَْ      
irdène        

 إمَِنْدِي      
imindi     

 كابيوا                            الدخن      
cabiwa          ْامَْلُول 

amloul     
  أسْغَرْ     

asghar     
  أضيل    

adil     
  بوسمغون

Bousemghoun   ْتزَْداَيْت 
tazdayte  

 أزيوى    
aziwa    

 تِنِّي      
tinni     

 إِرْدنَْ      
irdène    

  مَزِينْ تَ     
tamazine   

  خُوضْرَتْ      -  -  -  -  -    
 Khoudrat 

 امَْلُولْ      
  amloul       

 تزََارْتْ   
tazarte    

  أضيل    
adil     
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   وسائل زراعية:    10ول رقم جد
  

   البئر       الوسائل
puits             

        الفأس    
pioche            

       الحبل     
corde                

    )الزرب(الخُطة
clôture           

 ) دلو(الشنَّة    
           

                     الحوض  
bassin             

  السواقي    
canaux d’eau                                                    

  المناطق                              مكان درس الزرع                             
  1   لي      إگ

Igli         2  
  زُورَزْ    

zourz   
  أجلجيم   

ajélgime 
  أسَْغُونْ     

asghoun  
 أفَْرَاگْ     

afragh      
  اشَّنَتْ      

ch’n’nète 
  تِجَنْتْ   

tijènte  
 إِبُوداَ / تِرْگْوِنْ    

ibouda/tirgouine           ْأنَْرَار  
anrar     

  1       بربي 
Berbi       2  

 تاَنُوتْ     
tanout    

 أليزم   
alizm        ترشا  

 tarcha  
  أفَْرَاگْ     

afragh      
  جا      

ja       
 تِجَنْتْ    

tijènte    
 تِرْگْوِنْ        

tirgouine      
  أنَْرَارْ       

anrar      
  1   واكدة     
Ouakda    2  

 تاَزْفَالْتْ    
tazfalte   

  أيَْلْزِيمْ    
aylzim  

 أسَْغُونْ     
 asghoun        ْأفَْرَاي  

afray     
  إِفْدِي       -  -  -  -  -    

ifdi       
 تاَرگَا         

targua       
  أنَْرَارْ       

anrar      
  1   لحمر     
Lah’mar  2   

  أنَوُْ      
anouw  

 أيَْلْزِيمْ    
aylzim   

  أسَْغُونْ     
 asghoun  

  سْكَدْ     
s’kad    

  تشََبُوطْ      
tachebote  

  تِجَنْتْ    
 tijènte 

  تِرْگَوِينْ        
tirgouine     

  أرَْنَانْ       
       arnan     

  1    موغل   
Moughol   2  

  تاَسْفَالْتْ   
tasfalte  

 أيَْلْزِيمْ    
aylzim   

  أسَْغُونْ     
 asghoun 

  أفَْرَايْ     
afray          

 إفِْلِي     -  -  -  -  -    
ifli       

 تِرْگْوِنْ        
tirgouine      

  أنَْرَارْ       
arnan      

  1   بوكايس  
Boukays   2  

 أنَُو     
anouw     

 أيَْلْزِيمْ    
aylzim   

  أسَْغُونْ     
asghoun  

  أفَْرَايْ     
afray       

  أيَْدِيدْ       
aydid     

  تِجَنْتْ    
tijènte     

  أرَْنَانْ         ترِْگْوِنْ        
arnan      

  1بني ونيف  
Béni-ounif  2  

  تاَنُوتْ    
tanout  

  أسَْغُونْ       - - - - -    
 asghoun 

  لْبَسَانْ      -  -  -  -  -      - - - - -    
l’béstam 

 إِبُوداَ/ بَادوُ     
ibouda/badou      - - - - -  

   1      تيوت 
Tiyout     2   

  أنَوُْ     
anouw  

 أيَْلْزِيمْ    
aylzim   

 تاَرگَا         الحوض      -  -   -  -  -  اهَمْ أنََنْفَ       كُرْدَ     
targua      

  تمَُورْتْ      
tamourte   

  1  مُگرار   
Mougrar  2  

 تاَنُوتْ     
tanout    

 أليزم   
alizm    

  أسَْغُونْ     
 asghoun 

  أزريب    
azrib     

  تِجَنْتْ        -  -   -  -  -
tijènte    

 تِرْگْوِنْ        
tirgouine      

 -  -   -  -  -  -    
  بوسمغون

Bousemghoun       ُْأنَو  
anouw  

 أليزم   
alizm    

  أسََغْوِينْ     
asghouin 

  -   -  -  -  -    -  -   -  -  -    -  -  -  -  
-   -   -  -   

 تاَرگَا       
targua     

 -  -   -  -  -  -   
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   مظاهر من الطبيعية:   11جدول رقم

                                                                               
   الشمس     طبيعية. ع

soleil           
       النار     

feu               
     الرمل     

sable                
       الصخرة    

pierre            
                            المطر              fleuve/oued                      الوادي أو النهر

pluie                
                                            التبر      

grêle                
                             الجبل      

montagne                                
                              الحفرة   

fosse             
                              الريح الرملية

vent de sable        المناطق  
  1   لي      إگ

Igli         2  
  فُويْتْ تَ    

tafouyt  
 تمِْسِي    

timssi          ْشَال 
chal         ْتاَغُونْت 

taghount         ْإِيغْزَر 
ighzèr           ْأمَْزَار 

amzar         تبَْرُورِي 
tabrouri         ْتاَوْرِيرْت 

tawrirte      
  غْزُوتْ تَ   

taghzout 
  آضُو    

adau    
  1        بربي
Berbi       2  

 تفويت    
tafouyt    

 تمِْسِي    
timssi    

 شال    
chal     

 تاَغُونْتْ    
taghount  

 إِيغْزَرْ      
ighzèr     

  تاَبِيكَا     
tabica    

 تبَْرُورِي    
tabrouri    

 أدَْرَارْ       
adrar      

 أغَْزُو     
 aghzou     

 آضُو    
adau        

  1   واكدة     
Ouakda    2  

 فُويْتْ تَ    
 tafouyt   

 تمِْسِي    
timssi    

 شَالْ      
chal     

 توَِينْتْ    
taouinte        ْإِيغْزَر 

ighzèr     
 تبَِيشَا     

tabicha        - - - - -         ْأدَْرَار  
adrar     

  تاَحْفٍيرْتْ    
tahfirte   

  تاَعْجَاجْتْ  
  1   لحمر     
Lah’mar  2   

 فُويْتْ تَ    
 tafouyt    

 لْعفَْيتَْ     
l’afiète    

  إجْدِي     
ijdi      

 توِِينْتْ    
taouinte  

 إِيغْزَرْ      
ighzèr     

  أغَْدِيرْ      
aghdir    

 أدَْرَارْ         - - - - -    
adrar      

 تاَحْفٍيرْتْ    
tahfirte    

  عْجَاجْ    
  1    موغل   

Moughol   2  
 فُويْتْ تَ    

tafouyt    
 تمِْسِي    

timssi    
  تمََسْلوتْ      شَالْ  /أبََرْدنَِيغ  

tameslout 
 إِيغْزَرْ      

ighzèr     
  تِبِيشْ      

tibiche    
 أدَْرَارْ          - - - - -    

adrar      
 تاَحْفٍيرْتْ    

tahfirte    
  تاَعْجَاجْتْ  

  1   بوكايس  
Boukays   2  

 فُويْتْ تَ    
tafouyt    

  العافيه    
l’afia    

  أدَْغَاغْ     شال/ إجْدِي  
adghagh 

 إِيغْزَرْ      
ighzèr     

 أدَْرَارْ          - - - - -      إِتاَغْنوُمَانْ      
adrar      

  أحَْفٍيرْ     
ahfir    

 لعَْجَاجْ / آضُو 
adaulaa’jaj/  

  1بني ونيف  
Béni-ounif  2  

 تفِِيتْ    
tafouyt    

 مْسِيتِ     
timssi    

 شَالْ      
chal     

  تاَخُوتتَْ    
takhount  

 إِيغْزَرْ      
ighzèr     

 أمَْزَارْ      
amzar     

  أغَْزُو      - - - - -        - - - - -    
aghzou  

 آضُو     
adau     

   1      تيوت 
Tiyout     2   

 تفويت    
tafouyt  

  عافيه    
’afia     

 شال    
chal     

  مَدوُنْ     
madoun  

 إِيغْزَرْ      
ighzèr    

  نوََتْ      
nawat   

  أزَْرُ          - - - - -    
azrou     

  تقَْبوُنْتْ    
takbount 

  لَعْجَاجْ     
  1  مُگرار   
Mougrar  2   

 تفويت    
tafouyt    

  لْعفَْيتَْ     
l’afiète   

  شال/ أبربا  
/ aberba  chal     ْتاَغُونْت 

taghount    
 إِيغْزَرْ      

ighzèr     
 تبَِيشَا     

tabicha      
 أدَْرَارْ          - - - - -    

adrar      
 آضُو        - - - - -    

adau     
  بوسمغون

Bousemghoun      تفويت 
tafouyt    

  لْعفَْيتَْ     
l’afiète   

  أوُشَالْ     
   Ouchal 

  مَدوُنْ     
madoun  

     زَرْ إِيغْ     
ighzèr         

 تْبِيشَا     
t’bicha          -  -   -  -  -  -         ْأدَْرَار 

adrar      
  أقَْبُونْ    
 Akboun 

-  -  -   -  -  -  
  
  
  

الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1        .النط 
الحرف  اللاتيني للف الأمازغي المحلي*= 2        . النط 



  
  من الحيوانات:   12رقم جدول 

  
  ملالجَ       حيوانات

chameau      
       الحصان   

cheval             
       الحمار    

âne                 
         الكلب    

chien            
                      الذئب    

chacal              
                            الأفعى     

vipère               
                                            القنفذ      

hérisson            
                             الدجاجة    

poule                                   
                                مَام الحَ    

pigeon            
                             الغراب   

corbeau            المناطق  
  1   لي      گإ

Igli         2  
  ألَْغَمْ     

algham 
  يِيسْ      

yis      
  أغَْيوُلْ      

aghioul   
  أيَْدِي    

aydi    
  أشَُّنْ      

ouchène  
  تلَفَْسَى      

talefsa     
  إِنْسِي      

in’ssi      
  تْيَازِيطْ       

tiyazit      
  أتَْبِيرْ      

at’bir    
  تجَْارْفتَْ     

tjarf’t     
  1       بربي 
Berbi       2  

 ألغوم    
alghoum  

  يس     
yis      

 أغَْيوُلْ      
aghioul    

 أيَْدِي    
aydi     

 أشَُّنْ      
ouchène  

 تلََفْسَى/ هَايْشَتْ 
talefsa      

 يإِنْسِ       
in’ssi       

 تْيَازِيطْ       
tiyazit       

 أتَْبِيرْ       
at’bir     

 تجَْارْفتَْ     
tjarf’t      

  1   واكدة     
Ouakda    2   

 ألَْغَمْ     
algham  

 يِيسْ      
yis       

 أغَْيوُلْ      
aghioul    

 أيَْدِي    
aydi     

 أشَُّنْ      
ouchène  

 تلَفَْسَى      
talefsa      

 إِنْسِي      
in’ssi       

 تْيَازِيطْ       
tiyazit       

 أتَْبِيرْ      
at’bir     

  جَارْفْ      
jarf       

  1   لحمر     
Lah’mar  2   

 ألَْغَمْ     
algham  

 أغَْيوُلْ        تيَْمَارْتْ     
aghioul    

 أيَْدِي    
aydi     

 أشَُّنْ      
ouchène  

 يَنْسِي        تْ لْهَايْشَ      
yénssi             ْتْيَازِيط 

tiyazit       
 أتَْبِيرْ      

at’bir     
 جَارْفْ      

jarf        
  1    موغل   

Moughol   2  
 ألَْغَمْ     

algham  
 أغَْيُولْ        تيَْمَارْتْ     

aghioul    
 أيَْدِي    

aydi     
 أشَُّنْ      

ouchène  
 تلَْفِسْتْ       

talfiste      
 إِنْسِي      

in’ssi       
 تْيَازِيطْ       

tiyazit             ْأتَْبِير 
at’bir     

  إرَِغْ       
  1   بوكايس  
Boukays   2  

 ألَْغَمْ     
algham  

 أغَْيوُلْ        تيَْمَارْتْ     
aghioul    

 أيَْدِي    
aydi     

 أشَُّنْ      
ouchène  

 تلَْفِسْتْ       
talfiste            إِنْسِي 

in’ssi       
 تْيَازِيطْ       

tiyazit       
 أتَْبِيرْ      

at’bir     
 جَارْفْ      

jarf        
  1بني ونيف  

Béni-ounif  2  
 ألَْغَمْ     

algham  
 أغَْيوُلْ        تيَْمَارْتْ     

aghioul    
 أيَْدِي    

aydi     
-  -  -   -  -  -  
-  -  -   -  -  -   

 إِنْسِي        تلَْفْتْ       
in’ssi       

 تْيَازِيطْ       
tiyazit       

 أتَْبِيرْ      
at’bir     

-  -  -   -  -  
-  -  -   -  -   

   1       تيوت 
Tiyout      2   

 ألَْغَمْ     
algham  

  أبَْغَلْ      
abghal   

 أغَْيوُلْ     
aghioul    

 أيَْدِي    
aydi     

 أشَُّنْ      
ouchène  

  تلََفْعِيتْ      
tal’f’ite    

  أقََنْفُودْ       
akanfoud   

 تْيَازِيطْ       
tiyazit       

  الغراب      الحمَام   
   1مُگرار      

Mougrar   2  
 ألغوم    

alghoum  
  يس     

yis       
 أغَْيوُلْ      

aghioul    
 أيَْدِي    

aydi     
 أشَُّنْ      

ouchène  
 تلَفَْسَى      

talefsa            إِنْسِي 
in’ssi       

 تْيَازِيطْ       
tiyazit       

 أتَْبِيرْ       
at’bir     

-  -  -   -  -  
-  -  -   -  -  

  بوسمغون
Bousemghoun        ْأقَْعُود  

 Ak’oud  
  أيِيسْ     
   Ayis  

 أغَْيوُلْ      
aghioul    

 أيَْدِي    
    aydi 

  نْ وَشَّ      
 wouchène 

 تلَفَْسَى     
talefsa               ْأقََنْفُود  

akanfoud    
 تْيَازِيطْ       

   tiyazit               ْأتَْبِير 
at’bir      

  جَارْفْ     
     jarf  

  
              
الحرف العري للف الأمازغي المحلي*= 1        .النط 
الحرف  اللاتين*= 2        . ي للف الأمازغي المحليالنط 

  



   -) الرشيدية(گليإأمازيغية سكان " تشلحيت " ، و)الساورة(گليأمازيغية سكان إ" تبلديت " مقارنة بين  -                                   :ادسسالملحق ال
  نباتات، مزروعات، حيوانات      أفعال مختلفة            مظاهر طبيعية            مظاهر حضرية              جسد، أفراد، علاقات       

  بالعربية  
  بالعربية     گلي إ            والفرنسية

  بالعربية    گليإ             والفرنسية 
  گليإ  بالعربية  گليإ           بالعربية  گلي إ            والفرنسية

  الرشيدية  الساورة  والفرنسية  الرشيدية   الساورة  وفرنسية  الرشيدية  ساورةال  الرشيدية  الساورة   الرشيدية  الساورة
  الوجه

figure   
akhan’- 
khouch  أقمو 

akmou  
  القرية

village 
  أغَْرَمْ 

agh’rem 
 إِغْرَمْ 

igh’rem  
 الشمس
soleil  

 تافويت
tafouyte  

 تافويت
tafouyte  خذ 

prends  
 إيسي
issi  

 أسي
assi  

 النخلة
palmier  

 تازدايت
taz’dayt  

  تاَفْرُوخْتْ 
tafroukht 

  الفم
bouche  

 أقمو
akmou  

 إيمي
immi  

 البيت
maison  

 تْ ارْ دَّ تِ 
tiddarte  

  تادارت
taddarte 

 القمر
lune  

 تزري
t’ziri  

  يُورْ 
your 

 هات
amène  

 أويد
awid  

 أويد
awid  

 الحبوب
grains  

 لحبات
l’habate  

 إِمَنْدِي
imän’di  

  العظم
os    

 إيغس
ighass  

  إيغس
ighass   

 الغرفة
chambre  

  غرُْفَتْ لْ 
lghourf’t 

  أحانو
ah¨nou  النجمة 

étoile  
 إثري
ithri  

 إثري
ithri  أشُرُب 

bois  
 وْ سُ 

souw’ 
 سُو

souw’  
 أفار  نبات النجم 

affar  
 نْ أفار

affarn  
  الرجل

homme  
 أرگاز
argaz  

 أرگاز
argaz  الكانون 

réchaud  
 يسِ مْ لَ إِ 

ilëm’si  
  ألُمَْسِي

alam’si 
 الجبل

montagne  
 تاوريرت

tawrirte  
 تاوريرت

tawrirte  نهضإ 
debout  

 كر
k’kr  

 الشعير  انشر، كر
orge    ْاتْ بَ حَ ل 

l’habate  
 تِميزِينْ 

timizine 
  المرأة

femme  
 تمطوطت

tamatout  
 تمطوطت

tamatout  بيت الزوجية 
foyer     

  أخَْبوُ
akhbou 

  ألُمَْسِي
alam’si  الهضبة 

plateau  
 أوزدي

ouzdouy  
ي   تِزِّ

ti’zzi 
 نم

dors  
 طس

t’tass  
  گن

gu’èn 
 القمح
blé   

 نْ دَ يرْ إِ 
ir’dène  

 إِيرْدنَْ 
ir’dène  

  الشيخ
vieux  

 أشيباني
achibani  

  أمغار
am’ghar 

 السقف
toit   

 يلِ فْ زَ أَ 
azafli  

 أزََفْلِي
azafli  الريح 

vent  
  ضوأ

ado 
  وأزَگُّ 

az’ggou 
 الكتابة

écriture  
 تيرا

tira’  
 تيرا

tira’  الذرة 
maïs  

 يتْ وبِ لُ قْ شَ تَ 
tachklobit  

 لُّوقِي
kïllo 

  الشاب
jeune  

 أفگراش
af’grach  

  أخََاترَْ 
akhat¨ar 

 دار القرآن
E.coraniqu 

 تْ يشْ بِ رْ خَ تَ 
takhrbicht  

 تخََرْبِيشْتْ 
takhrbicht 

 الزوبعة
tourbillon   

 تازواوت
tazwawat  

  تاَزَقُوتْ 
tazak 

 الجمل  -   -      -   -    -  -    
chameau  

 مْ غَ لْ أَ 
al’gham  

 مْ ألَْغَ 
al’ghoum  

  الطفل
fils   

 أعيال
ayyial  

  أمران
amrr’ane 

 المَغسَل
toilette  

 يشْ بِ رْ خَ أَ 
akhrbiche  

 أخُربيش
akhourbiche  عقار 

foncier  
  تمَُورْتْ 

tamourt 
  تاغدا

taghda 
 الناقة  -   -       -   -    -  -    

chamelle  
 تْ مْ غَ الْ تَ 

tal’ghamt  
 تلَْغمُْتْ 

tal’ghoumt  
  الصديق

ami   
 مدوكلأ

amadoukl  
 أمدوكلت

amadouklt  الباب 
porte  

 تْ رَ اوْ تَ 
tawr’t  

  تِفُولتْ 
tifoul’t 

  أگُُّويْ       digue حاجز مائي
ouggouy 

 صغير الجمل  -  -      -   -    -  -    
chamelon  

 ارْ وَ حْ أَ 
ahwar  

  بْعِيرْ أ
abïyr 

  الزواج
mariage  

 أملاك
amlak  

 لْ إوَ 
iwal 

  وعاء الخزن
fux traditi. 

 يتْ ابِ خَ تْ 
t’hkabite  

  خِبِيتْ 
khibbite 

 الوادي
rivière  

 إيغزر
ighzer  

  أسَِيفْ 
açif 

 الحصان  -  -       -   -    -  -    
cheval    ِسْ ي 

yiss  
 يسِْ 

yiss  
  الطلاق

divorce  
 أرزام

arzam  
 أرزُوم

arzoum  تْ يَ رِ سِ   عماد البيت 
siriyeite  

 سِرِيتَْ 
siriyeite      -   -      -    -    -    -      -  -     -   -      -  -  الفرس 

jument  
 تگمارت

tagh’mart  
 تگمارت

tagh’mart  
  القانون

loi    
القانون

l’kanoun   َفْ رَ زْ أ 
az’ref 

 ارْ رَ نْ أَ   مكان الدرس
anrar  

 أنَْرَارْ 
anrar      -   -      -    -    -    -      -  -    -   -      -  -  الدجاجة 

poule  
 تيازيط
t’yazit  

  تفَلُُّوسْتْ 
tafouloust 

  العباءة
gandoura  

 تاقندورت
takandurt  

 أقَدوُرْ 
akidour 

 إِلْدِي  النشاب 
ildi  

 إِلْدِي
ildi      -   -      -    -    -    -      -  -    -   -      -  -  عود حطب  

bâton    
  akaأقََشُّودْ 

  choud  
  akaأشَُّودْ 

  choud  
ثي ة أو المتشابهة  حثعينة من نفس الكلمات الأمازغ ورة في هذا ال ورن، بل بين القصور المذ ان بين القصرن المذ    .را، التي يتقاسمها الس
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